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LA DIADA DEL LLIBRE D'ENGUANY 
U n « vegada m6s. com obeint • 

una consigna. ia gent farí» cua .1 li» 
iio*nres lUbrer ies , a la recerca Jo u t 
r o v e i a i s ' iu>rai ie> <, d.- tes «ga.i.nies. 
• inunc iu ies m*s •» menys estrepitosa 
ment . X o serem pas nosaltres qui lï 
desencaminarem per K u n a l t re cos
tat . E l c a m í d'aquestes fleques c» 
pintuaJs q u ^ haur ien d'esset totes 
les bones l l i b r e r i e s «5 massa sovin t 
obl ida t pe r la gent. i la nostr» m é s 
n a t u r a l c o b e n j a n ç a èj de que no el 
desaprengui m o g ü i que tothom s 'h l 
avesi . I n o en un dia de terminat de 
Tany, n o m é s , s i n ó tots els dles de 
l ' any , ca r tots eU dies es publ iquen 
obres que s'ho valen l els magat-
t *ms dels edi tors són plens d'aquest 
pe e sp i r i t ua l que cada vegada es ta 
mes necessari a tothom. 

Car no As gaire encorat jador de 
í - m s t a u r , que sl bé les diades del 
l l i b r e v é n e n resul tant on èx i t , flns 
a i pun t que obres llançades expres
sament aquel l d ie . a r r iben a esgotar-
se en -nt- i-quatre hores ( i no pas les 
m i l l o r s , precisament) , els l l ibre ters 
es p l a n y e n de la d e s o l a c i ó que sol 
precedir 1 que sol segu i r «quelle* 
diades. Si aquest collapse en la ven-
de d * l l i b r e» d u r é 5 u n d i a 0 dos. 0 
quatre o « n c , si voleu, n o o f e r i m 
cap p e r i l l . Perft la calma d u r s set
manes, mesos I tot. i a i x ò no par le 
gaire en favor del p ú b l i c 

T a n n e i e i x . potser el p ú b l i c n o en 
W t o u l a culpa EI p ú b l i c que en 
la d i ada del llibre, precisament. 
» ' h a endut a casa una p i l a de «sal
do»., que m a l no 11 h a u r i a passat 
{•el cap a d q u i r i r es t roba defraudat, 
i no U ganes de q n è l ' expl 
m*s. P r r tan», e l que caL és que en 
prwentar se a ca l l l ibreter , per a ce
lebrar l a diada de l l l i b r e , el públic 
Upi^a allò que h l va a cercar. Cal 
no* h o m no sorprengui la seva bona 
ie, > a i x ò t o n en benefici del lector 
— 0 sigui del o iprador — com en 
l^neflcl d'entor» i llibreters, car ai
xí no e j produiran de»erclon» nl .1»-
c·pelons. S ó n tantes, a m é s las no
ve t a t» que en aquesta avinentesa I I 
nferetxca. qoe sense haver pogut sa
ltar que en diu la c r í t i c a , g u i a t no-
r r - t j pal nom d« l'aator i per la sug-
geetió del Ulol. el comprador iria % 
tort I a t r a v é s . I s'empf ra a casa nn 
va t tot d 'obres que sense aquesta 
ora»i6 no hauria adquirit. Sl totes 
»òn bon*» , hora haurà guanyat un 
l e c t o r p e r ò només qoe en trobi una 
de dolenta — i el cas es dóna massi 
•ovinkja el teniu desencoratjat i 
potser desviat per sempre. 

Ko volem posar en dubte, però, 
l'eficàcia de lot dlade» del llibre. S ò n 
útils 1 neceaaàri**. I alxi ho ha com 
prés l a generalitat de la gent. I bo 
ran rompt*s d'altres pals » que es 
proposen InsUrtr- ls Aquí tenim 
Franca, per exemple. França també 
v N Ins taurar la diada del llibre. Pe
rò Oxen-vos-hi: vol Instaurar la dia
da del nibre . francès. Nosaltres no 
enem en mesura de limitar lerrl-
torlalmeot la procedència del llibre 
que volem fer circular. No és pas 
que s ignem mé» generosos E« nut 
necessiten mé* el llibre, vtngnl d'a
llà on vingui, sigui català o nn ho 
b o s i g n i , ment re ens dugui una es 

purna de l l u m I una t r emolor d ' In
quietud. P rocurem p e r ò . donar pre
f e r è n c i a a l nostre l l ibre , a l que és 
escrit a m b la nostra l lengua, el que 
és posat a m b la nostra sang. P e r ò 
t r iem-lo . L ' h e m de saber t r i a r . En
tre un lUbre catalS dolent 1 u n l l i b r e 
no c a t a l à , p e r ò bo. lector amic . no 
dubt is . T r i a el bo. Car a l l ò que eu 
necessites è8 un tros de pa e8p;rl 
tual que et nodre ix i , encara que l 'ha-
gi 's de d i g e r i r passant-lo pel c e d à s 
de la v e r s i ó mental que t u ma te ix et 
facis. 1 n o pas un manyoc d'estopa 
Indigesta, per mol t que te l ' amane i 
x i n a m b una salsa del pals. 

S> a r a sabem fer aquesta t r i a . el 
n i v e l l c u l t u r a l general hl g u a n y a r à . 
I a i x í . m é s endavant, tots estarem 
potser en d i s p o s i c i ó de l i m i t a r aques
tes diades del l l ibre a l l l i b r e nos
t ra t , al l l i b r e c a t a l à — 0 en to t cas 
de recomanar, per a aquest d i a , i a 
mtons i f l cac ló de la seva c l r c u i a n V 
g a i r e b é amb exc lus ió dels a l t res Si 
mé< no potser estarem en d i s p o s i c i ó 
d 'organi tzar , a par t d'aquesta d iada 
of ic ia l , una diada de! l l i b r e o a t a ' ò 
que cons t i tue ix i , essencialment, no 
sols una m a n i f e s t a c i ó c u l t u r a l , s i n ó 
un acte d ' a f i r m a c i ó catalanosca 

A t r o x s MASERES 

E L S L L I B R E S 

D E L A D I A D A 

' P A R A U L E S DEL AfO.UE.Vr· 
Sola aquest titol F . Valls 1 Taber 

nerha aplegat una sèrie d'articles 1 
conferències Les paraules del nostre 
lUustre amic no tenen pas una ac
tualitat efimera Aquest moment a que 
al·ludeix el títol no es refereix a dies 
ni a mesos nl a any». Es tracta sem
pre de la posirió davant d'un fet. de 
la paraula serena on el moment opor-
tútú. de la valoració precisa en mo 
mnets de confussló. Aquesta paraula 
és dita sempre amb ona finesa ex
cepcional, amb una absoluta lleialtat, 
amb una altesa de visió Aquest recull 
breu. breu. és tot deus de contingut. 
l.?5 paraules d'aquest moment no són 
los qu: el vent s'emporta. 

' F L I O S O F I A I CVLTLRAO 

El doctor Jaume Serra I Hunter ha 
publicat el primer volum de la pri
mera sèrie de suggestions 1 estudis 
lilosòflcs sobre «Filosofia 1 cultura. 
Veleu les paraules amb qu* l'IHustre 
filòsif encapçala el llibre: 

•La ideologia que trobaràs on aquest 
llibre té una unitat que en podríem 
dir esotèrica. Està esbossada en re
flexions que per fors semblen frag
mentàries I que per dins obeeixen a 
una preocupació única. Es un mateix 
pensament 1 un mateix desig el que 
corre per le» seves planes, però pren 
diferents matisos segons els objec
tes en què la seva pobra llum es pro
jecta. Escolta, ara. el motiu d'aques
ta antinòmia que tant pot ésser el 
seu cabdal defecte com el secret del 
seu èxit. Fo temps que el seu autor 
somlno que el veritable camí de la 

nostra i l l b e r a c l ó social l p o l í t i c a és 
la c u l t u r a . Creu t a m b é que aquesta 
c u l t u r a ha d ' é s s e r o r i en tada per un 
a l t sent i t a iosòf lc . En S o c i e t a t » obre
res, en Ateneus c ien t í f ics I en Acadè
mies escolars, he par la t a l x i i he de
fensat aquest p rograma. Alguns d'a
quest estudis són de d i v u l g a c i ó enci
c l o p è d i c a Ja veus com és g ran l'he-
t e r o g e n i t a l del seus p ú b l i c . De moltes 
de les c o n f e r è n c i e s . l lU lçons i col·lo
quis en servo el con t ingu t 1 d'alguna 
On» la r e d a c c i ó 1 aquestes s ó n les qu* 
a v u i poso cn les teves mans. 81 et 
p l a u e n n o t impac ien t i s . a aquest v a 
l u m en segui ran d 'a l t res . . 

•QVAS M A T A T E S P E L S C A R R E R S · 

Joan Ol ler 1 Rabassa, l ' au to r de 
T ' E s l à t u a » i «La llosa i s» s 'ha reincor
porat f e l i ç m e n t o l a nos t ro l i tera tu
ra. En lo Col·lecció «A T o t Vent*, aca
ba de sor t i r lo sesra novel· la .Quan 
mataven pels c a r r e r s » . 

Joan P u i g IFerrater . prologui!-ta del 
l l i b r e , d i u sobre aquesta o b r a : «Cal ia 
a v u i u n cert coratge de p o r t de l 'au
tor 1 de l ' ed i to r per a p u b l i c a r aques-
ia obra. U pos i c ió c r i t i c a , davant 
d 'un fet passa o present és lo m é s res-
ponsoble 1 lo menys a g r a ï d a . Tot. 
p e r ò . d i r i a l ' au lor en aquesta posi
c i ó ; al seu temperament a r t í s t i c , el 
ma te ix moment escollit pa r a l ' a rc ld 
de l a n o v e l l a car é s u n n o m e n i de 
repressions morals i c í v i q u e s . L 'u tor . 
novel· l is ta nat. ha s o n s t r u ï t sobre una 
è p o c a 1 uns homes determinats . Una 
obro que é s h i s t ò r i c a 1 c r i t i c a a la 
vagada. Es la c r ò n i c a d ' u n moment 
del poble. 

•ESBARZER' 

J. Ro ig I R a v e n t ó s ha publ ica t una 
nova noveUa r-obre aquesta l i t o l . Holg 
l R a v e n t ó s , és , entre els nostres vo-
veHlstes. el que ha aconseguit m é s 
a v i a t u n a leg ió Incond ic iona l de lec
tors. Aquest fenomen, na tura lment . 
00 é s ga iu l t . Vo l d i r . sl m é s no. une» 
dots de narrador , un enefs I un Inte
r è s que no m i n v a . 

Roig t R a v e n t ó s té totes aquestes 
qual i ta ts i l a v i r t u t r a r a de l l iga r en 
01 fil de ta seva n a r r a c i ó l ' In t e rès del 
lector, l a seva l i t e ra tu ra és simple, 
pun te jado de poesia I ríbetada sem
pre d ' e m o c i ó . 

Una nova novella de Roig 1 Haven-
t ó s v o l d i r cada vegada u n grau de 
qua l i t a t damunt les an te r io rs . En una 
diada del L l i b r e vol d i r una a t r a c c i ó , 
sl fa no fa Invencible , damunt les 
mans dels compradors . 

•DE L ' E P I S T O L A R I DE G U I M E R À ' 

que acaba de publ icar la col·lecció 
• A n t o l o g i a . (150 caries I n è d i t e s , reco
ll ides i acotades per l ' m i c Cubasi . 
r e co l l im aquesta ca r io i 

•Carta de G u i m e r à o Enr ic Morera. 
Barcelona, novembre 1900 

Amic M o r e r a : 
He entregot a l recader el tercer acte. 
T e n i n t h o davant, he to rna t a l legir 

el que em dieu en lo vostra carta re
ferent a aquest «c l e T e n i u r a ó ; l'a-
p o r í c l ó de lo coml t lvo del Rey o es-

ceno farà molt m é s efecte amb bon 
espetec ds música. 

També estem d 'acord amb tot el de 
l'escena curta. Vull d i r a l l ò : « T o r n a 
la m ú s i c a quan Rosavera queda sola 
(escena IV) t acaba la m ú s i c a en co
m e n ç a r l'escena V. ; són les mateixes 
paraules de la vost ra carta. 

On v o l d r i a que hl p o s é s s i u m ú s i c a 
( i As en l'únic lloc que veig que no 
m ' h o heu entès), é s en l a relació de l 
corsar i que prepara l'entrada de les 
noies de Ca ta lunya . V u l l dir aquella 
r e l a c i ó parlant del Montseny 1 sobre
tot del Montserrat. Fer o fer c e n t í r 
01 p ú b l i c l'amor a la nostra terra, 
gu ioo t - lo o l que te de venir, convé , 
mentre porla el cabdi l l corsari , que 
la m ú s i c a sigui Ueugerisslma. com 
venin t de l l a rga distancia, fent ona
des t ranquiUes d 'aigua o de vent l leu
ger. No sé si m 'exp l ico o dic n o m é s 
t o n t e n e » Sl mentre parla de Mont
serrat, l a música r e c o r d é s vagament 
les coses de l a te r ra nostra, ara els 
xlpets de Voli» (no de'n C l o v é : de 
Voli»), lo salve de Montserrat, «ballo-
rada* que toquen de bon mati pels 
c a r r e r » el dia de festa major le» gra
lles del Vendrell o Vilanova, a Sit
ges, potser també olguna cançó de 
Montserra t , algun ballet de la t e r r a 
com el del Ciri i altres coses de Ca
t a l u n y a que vós coneixeu m é s que Jo. 
a i x ò ser ia de gran efecte I el» nos
tres pa l sans sentirien de ple la situa
c i ó que es prepara. Ja us hl engres
careu vóo que amb tanta delicadesa 
sabeu sent i r 1 fer sentir aquestes co
ses. 

E n tot el demés, com vós ja d ieu 
cn la vost ra carta, estem d'acord. 

A d é u - s l a u 1 dlguen-me alguna cosa. 
^ n ^ í l Gu imerà 

Convé que ens envieu l'altra exem
plar, que ens fa molta falta • 

TOT S H A K E S P E A R E ES CATALÀ 

La «Col·lecció C l à s s i c del Món», de 

l ' E d l t o r l o l Barcino. Inicia aquesta 
obra. C è s a r A. Jordana 4s el traduc
tor que té p r o u alè per portar-la a 
terme. I el p r i m e r vo lum, meravellós 
de t ipograf ia , ens permet de llegir una 
v e r s i ó de f in i t i va del gran autor an
g l è s . 

Hem fet a l traductor iino* pregun
tes. Heu 's oci M m les ho respost: 

— D e s p r é s dels vo lums de la F. B. M . 
L 'ob ra en la qua l hem pro» una part 
t an ac t iva )a n o é s una aventura, no 
creieu? 

—Entre la gent modesta I natural l 
els escr iptors c l à s s i c s sol haver-hl u n 
m a l e n t è s m é s lamentable encara que 
la m a j o r i a de malentesos. En són cul
p a b l e » aquel la mena d'erudits que 
estudien mé» per t a l d ollmontar llurs 
fums pa r t i cu la r s que no una bella 
l lama o favor d ' a l t r i . L'home ordinari 
té pels c l à s s i c s un sentimom -le res
pecte comple toment descoratjat. Tots 
coneixem dotzenes de persones que 
es l l ege ixen el « Q u i x o t , rom qui es 
pren u n a medic ina . 

Sortosoment o Ca io lunya s'ha po
gut o r g a n i t r a r lo d e s t r o c r i ó del m a l 
e n t è s . Mentre P o l g l Ferreter , al cap 
de les E d k i o n s P rq^ . posa « l'abast 
del nostre púb l ic les d a r r e r a nove-

t o u l i t e r à r i e s . Estelr lch continua el 
S c lmplonatge dels c l à s s i c s grec 
l l l a t i n s 1 Casacubeno W J W W » * 
c là s s i c s nostres Ara , a m b I» BOT» 
co l i e cc ló—Els C làss i c s del 
f 'Editorial Barcmo in ic i a la publica
ció de l'obra dels grans autors de te 
m e r a t u r e » modernes. A i i l • f - J · J » ; 
mes admirables acosten els c làss ics 
^ nostre públ ic . I a m b un simple 
acostament n h l ha p r o u . Q u * " * ' 
p ú b l i c ho psrdut la por als c làss ics 
1 els coneix una mica, el respecte que 
els té é s d'una qual i ta t m o l t m l lor 

_ O u è us ha suggerit lo t r a d u c c i ó 
de Shakespeare? 

- U s agrair ia que d l g u é s s l u als vos
tres llectors que Shakespeare é» ex
t r a o r d i n à r i a m e n t actual Es clar que 
en certes coses, m é s o menys acci
dentals, es mostro com a fill de la 
sevo època . P e r ò posseeix aqueUa ac
tua l i t a t de sempre, que t robem en els 
genis, respecte les coses essencialment 
humanes. Per s l lector entrenat, que 
ha fet el seu aprenetatge 1 ha a r r iba t 
a l g r a u superior de c o m p r e n s i ó . Sha
kespeare ofereix en la seva obra. amb 
l ' e x p r e s s i ó de la seva personali tat , 
un espectacle ú n i c . A m é s , amb els 
seus llampecs genials, formidables 
ac lar iments de les veritats essencials 
l profundes. Per al lector que cerca 
cn la lectura solament l r manera de 
passar una estona agradable, Sha
kespeare ofereix sempre In t e rè s , v i 
vor, enginy i t r a ç a sense p a r i ó . 

—No us pesa a les espatlles l 'enor
m i t a t d'aquesta obra t 

—Es per a m l un honor agradable 
de col· laborar en aquesta tasca ten 
útU o m b la t r a d u c c i ó de les obres de 
Shskespeare. A r t í s t i c a m e n t , l ' esp lèn
d i d W i l l l l l a m é s una m i n o I una v i 
nya . No col expl icar a i x ò . ver i ta t? 
Com m é s l escorcollellu. m é s us ado
neu de la riquesa dels seus mate
r ia ls com m é s n 'absorbiu, m é s us en
gresca. 

—Heu vist les anter iors versions de 
Shakespeare? 

—Fa temps que Shakespeare té bons 
amics catalans. D e s p r é s de t r a d u i r 
•Macho th . per a la «Col·lecció Popu
lar Harcino. , v a i g sentlr-me tafaner 
respecte la t r a d u c c i ó de la mate ixa 
obra que havia fet o p r i nc ip i s de se
gle C é b r í a de M o n t o l i u . E m va sor
prendre lo cura amb que havia estat 
feta aquesta t r a d u c c i ó , que resultava 
deficient n o m é s pel seu c o t a l à a r t i f i 
c iós (defecte del temps, n o de l 'ho-
m) . T o t h o m coneix les t raduccions de 
Morera 1 Ga l íc ia , que l a m o r t ha es
t roncat . 1 les actuals t r a d u c c l ò n s de 
Carme M o n t u r i o l . 

—Anuncieu totes les obres de Sha
kespeare, no?-

— U n dels m è r i t s do Is t r a d u c c i ó In 
closa en «El» Clàss i c s del M ó n . s e r à 
de comprendre « t o t e s , les obres de 
Shakespeare. les qua l apare ixeran en 
u n espai de temps re la t ivament cur t . 
Un a l t r e dels seus m è r i t s é s l'aspecte 
ex te r io r dols v o l u m » . No em negareu 
pas que fan goig . Quan t als m è r i t s 
o d e s m è r l t s a n t e r i o r » , n o sóc pas Jo 
qu i n 'ha do parlar . 

•MAHATOSA G A N D H h 

L 'obra de Romain Rol land acaba 

d ' é s s e r t raduldo al c o t o l à . ^ f m te 
v e r a t ó d'aquest l l i b r e a l ' . E d l t o r i a l 
Po l ig lo ta» . Algú o b j e c t a r à potser que 
la v e r s i ó a r r iba massa t a r d . Es possi
ble, p e r ò cal d i r . t anmate ix , que I es-
crupolosttat amb q u è é s oferta l edi
c ió , compensa ben b é aquesta tar
d a n ç a . La t ipograf ia del l l ib re é s ex-
ceUont. H i ha a te por tada un re t ra t 
caracianstlc del c a b d i l l I n d i . Francesc 
Mac ià ho escrit per aquest l l ib re un 
p r ò l e g f e r v o r ó s . Aquest l l i b r e é s de
dica t per l 'autor a la . t e r r a de g l ò r i a 
i v i r t u t , als Imper i s d 'un Jorn 1 als 
pensaments eterns, a l poble que desa
fia el Temps, a l ' Í n d i a r e s s u c l t a d a « . 

iÇOQUSR DE LLUM» 

La col·lecció .Bones h i s t ò r i e s . , du 
i ^ E d l t o r l a l P o l i g l o t a , é s Inaugurada 
f e l i ç m e n t amb aquest l l i b r e de poe
mes per a infants , de Salvador Per-
a m a u , decorat a m b d ibu ixos a tres 
t intes del g r an e s c e n ò g r a f Ànge l Fer-
n à n d e z . Amb aquest l l i b r e « E d i t o r i a l 
P o l i g l o t a , ha fet u n g r a n es forç t ipo-
g rà f i c , m o l t recent. E» t rac tava d'en
cisar els ul lUs de les c r ia tures 1 ho ha 
conseguit . Els versos s ó n una, exqu l -
sidesa. Com d i u el p r ò l e g , la A a r r a l a 
de Sa lvador Perarnau é s prou trans
parent l pura per no fer de r e lxe . A 
t r a v é s de cada estrofa, sota aque l l 
d r i n g de c r i s t a l l i d ' a i gua 1 de pica
r o l h l ha tota la v i d a de la bestiola 
v i s ta a m b uns ulls que a r r i ben a é s s e r 
puer i l s de t o n lúc ids 1 que tenen una 
aguda v i s i ó humana o f o r ç a de guai
t a r dessinteressadament. E n voleu una 
mos t ra .-

E U g r i l l s demanen l a l l u n a 
E l g r i l l é s innocent c o m un i n f a n t 

i a l x i que es va fonent lo tarda b ru 
na, p lo ra que p lora . Pe r què p lo ra 
tant? 

P e r q u è el g r i l l v o l la l l una . La l l u 
na escolta tots els plors de g r i l l i con
testa o m b d o l ç o r com u n a mare que 
sent p l o r a r el seu flllll. 
•Cal leu, oh, g r i l l s , no puc ven l en-

(cara>. 
I els g r i l l s , sospira que s o s p i r a r à s , 
deuen pensar : Potser em c o u r à una 

(engruna. 
1 cada c r i t s 'aixeca com un b r a ç 
per abastar la l l u n a . 

Ja fa m i l s d 'anys que la van de-
[ manant . 

Si l a t inguessin. Jugant l ' espal l lar ien 
La l l u n a ho sap 1 r i u 1 els va enga 

[ n y a n t 
Sl l a l l u n a b a i x é s , els g r i l l s no can 

[ t a r i e n . . 

•CUflMI, E GIELFA» 

«Els Nostres Clàss ics» acaben de do
nar-nos en una e d i c i ó i m ^ c a b l e 
aquesta obra d 'actor a n ò n i m del se
gle X V . •Novella essencialment d'es
per i t c a v a l l i l e r e s c h o m h l nota una 
d ivers i t a t d'elements, el sentiment de 
gesta va de ixant pas 0 una t r a m u 
e x ò t l c o - s e n t i m e n t a l ; s'acosta m é s . per 
l ' a rgument , a les novelles bizantines 
que a les accions cavalleresques f ran
ceses 1 a l costat de les aventures del 
caval ler esforça t» . R u b i ó 1 L l u c h as
senyala en oquest l l i b r e «lo nove l la 
d'aventures, la cavalleresca, la sen

t imen ta l , te moresca en alguns ep i 
s o d i s » . 

E n general é s u n l l i b r e clor 1 ben 
escrit . Una fluïdesa constant salva a 
l ' au to r de feixuguesa. 

•AND.ORRA' 

La b e n e m è r i t a col·lecció « À l b u m me
ravella» ha dedicat u n dels seus v o -
l ú m e n s o aquesta pe t i t a r e p ú b l i c a . 
Pere Pujols Casademont, amb u n a 
p a s s i ó 1 una tenaci ta t exemplars, re-
c o r r e g u é la te r ra nos t ra amb el bloc 
de notes 1 te m à q u i n a fo togrà f i ca a 
les mans. Es e l l m a t e i x el qui sap en-
U e m l n i r els futurs compradors de l 
l l i b r e . L 'obra de l ' · A l b u m m e r a v e l l a » 
és u n a obra eflcaclssimo, mosso poc 
coneguda encara. L a Diada del L l i 
bre és una excekent avinentesa de 
fer honor a aquesta col·lecció. 

Una portada a colors, cenyida d 'or . 
taca aquest l l i b re , p le de fotografies 
de p r imera qua l i t a t que donen u n a 
v i s i ó completa l preciso d'aquest pals 
1 del sen t a r a n n à espectellsslm. La 
v a l l , els r ius , els estanys, l ' a r t , els 
ponts tan c a r a c t e r í s t i c s 1 els campa
nars, la v ida a g r í c o l a 1 pastoral , to t 
h l és en una d o c u m e n t a c i ó g r à f i c a I 
prodigiosa de netedat. 

Consta d 'un centenar de fotografies 
escollides i d ' u n mapa . Va iUus t ra t 
a m b d ibu ixos de P r u d è n c i a Be r t r ana 
1 G. Henley Cardener. 

El seu s u m a r i c o n t é : « T r a v e s s i a 
de les V a l l l l s d ' A n d o r r a ; Una m i c a 
d ' h i s t ò r i a ; La gen t ; La J u s t í c i a ; L a 
v i d a pas tora l ; I n d ú s t r i a i C o m e r ç ; 
A g r i c u l t u r a ; La m u n t a n y a ; Les Ex
curs ions ; B ib l iog ra f i a , etc. 

A m b aquest l l i b r e a les mans t i n 
dreu una idea no a p r o x i m a d a n l p i n 
toresca, s i n ó l ú c i d a i vera l d'aquest 
pals encisador que ens a r r iba defor
m a t per la l legenda 1 no gens afavo
rit en les seves g r à c i e s . Més que una 
I n v i t a c i ó a l v ia tge , el l l i b r e us faci
l i t a un viatge m e r a v e l l ó s . 

« M o . v r v E c n E » 

J. Bou I R a v e n t ó s ho publica te se
gona ed ic ió d'aquesta novel·la que ha 
ob t ingu t lo fervor constant del nostre 
p ú b l i c . Recol l im les svoes paraules 
s lo p r imera ed ic ió I les que prece
deixen aquesta r e e d i c i ó : 

«Amb te p u b l i c a c i ó d'aquesta obra 
s 'acompleix el meu ideal a r t í s t i c . 
M ' h a v i a proposat escriure tres l l i 
b res ; un de mar . ' L ' e r m i t à M a u r i c i » , 
l ' a l t r e de ciutat . « F l a m a v ivent» , i u n 
de muntanya, «Montnogre» . E n to ts 
tres he procurat documentar-me t an t 
com he pogut, emprant el l è s l c p r o p i 
de cada ambient 1 estudiant els per
sonatges que h l v iuen . 

«Moninegre» és una n a r r a c i ó s e o s » 
protagonista, m i l l o r d i t , el protago
n is ta és la muntanya . Els personatges 
fo rmen una famí l i a barcelonina, 1 he 
procura t que tots est iguin a u n n i v e l l 
Igua l dins de l 'obra. 

Per escriure aquest l l ibre he t i n g u t 
gu t de fer mantes recerques. E m cos
ta moltes fatigues, solellades 1 amar
gors. He de fer constar que del Mont-
negre h l ha el decorat ; que moltes 
de les escenes, essencialment munta 
nyenques que descric, són d'altres 
Uocs. Dic a i x ò p e r q u è sentir ia que 

D i c c i o n a r i E n c i c l o p è d i c 

de la 

L l e n g u a C a t a l a n a 

a m b l a c o r r e s p o n d è n c i a Caste l lana 

N o v a edició, redactada segons les Normes de r«Institut d'Estudis C a t a l a n s » , 
la qual conté tots els vocables, modismes i aforismes, mots tècnics de ciències! 
arts i indústr ies , biografies de personatges cèlebres, antics i moderns, n o m i 
descripció de poblacions, rius i muntanyes de les comarques on és parlat 

el cata là en qualsevol de les seves variants 

A C A B A D E S O R T I R E L 
P R I M E R V O L U M 

r e l l i g - a t a m b t a p e s e s p e c i a l s 

C o m p r è n fins a Tacabament de la lletra Ce 
V a il·lustrat amb 1.277 gravats, 11 mapes 
en colors i 30 l àmines en negre i colors 

D e m a n e u - l o a t o t e s l e s l l i b r e r i e s 
P p e u : 5 4 

E s v e n , 
p e s s e t e s a l c o m p t a t 

t a m b é , a t e r m i n i s 

S a l v a t E d i t o r s , S . A . • M a l l o r c a , 4 1 - 4 9 • B a r c e l o n a 


